
guziok giñen apez edo apez-nai; guziok azken-itza eman-naiak,
nerau ere tarteko nintzela. Olako tankeraz egindako lan batean,
gero norbaiti banazean apez deltzea nork artu bear du irainga-
rritzat, zerbaitetan azken-itza esan bearra erakusten duenean?
Irakur bedi nik esana ta idatzia arretazago eta umore obez, eta
ez diozute irain-kutsurik arkituko, nik uste.

Gure erriak, apezen itzarendako esaera ori sortu zuenean,
aldarte obea ta gogaldi zindoagoa erakutsi zigun eta gure erriart
ortaz kontu eskatzerik ez dut uste iñoizko apezeri gogoratu zaio-
nik, Eta barkaziorik iñori eskatzekotan, ba da nori eskatu; esate-
rako, gure klasiko ayeri, beren izenean esan ditugun zozokeri ba~
tzuengatik, eta bai ayen antzera Andredena Maria ta Jaundone
Jose senar-emazte egin dituzten geroko apezeri.

etxaithar'i atsegingarritzat

22-gn. lumeruan, 19-gn. horrialdean, behetik asita zaz-
pigarren lerroan, hutsegite bat izan genuen. (Hainbeste
jaulkitzen dira gure borondatearen kontra!) Etxalde'k
honela izkiriatu zuen; "Orain entzun dizaiogun Baroja'ri".
Guk, berriz —ez gaiztakeriz, noski—, hontara aldatu:
"Orain entzun dezaiogun Baroja'ri".

Adiskide Yon:
1—JAKIN-ek errespetoa zor dizu lehenik. Garbi esateko,

ez gera nor zuri "zuzentzen" ausartzeko.
2—Bere egunean eskutitzez adierazi genizun bezala, hutse-

gite hori ez zen izan zuk diozunez: "...zeron eskuz,
asmoz eta jakitez egindako aldaketa bat". . . , ezjakin-
keriaren seme baizik. Oraindik gaztetxo geralako-edo,
ez genekigun eztabaida bedenkatu horren berri. Ezta
ere zu "e" horren kontrako amorratua" ziñanik.

3—Horregaitik, zure burua gatbitua gelditu dedin auzi
hontan, atsegingarri hau eskeintzen dizugu denak ikus-
teko moduan.
Adiskideki, JAKIN-eko gazteak.


